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Press and hold to turn on Beam Mini.

Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer Beam Mini.

長押ししてBeam Miniを起動します。

Charge using a 5V (min 500mA) USB-C charger.

Chargez à l'aide d'un chargeur USB-C de  
5V (min. 500 mA).

5V (最低 500mA) のUSB-C充電器を使用して充電 
してください。

Rotate the wheel to adjust parameters. 

Tournez la molette pour ajuster les paramètres.

パラメータを調整するためにつまみを回してください。

Plug your guitar lead into the INPUT socket.

Branchez votre câble de guitare dans le port 
“INPUT”.

ギターのケーブルを入力端子に差し込んでください。

The beam will display changes to selected parameter. 

La barre lumineuse affichera les modifications 
apportées au paramètre sélectionné.

点滅は選択したパラメータの変更を表示します。

Turn off the unit when not in use.

Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

使用しないときは電源をお切りください。

See below for details on Bluetooth®.

Voir ci-dessous pour des détails sur  
le Bluetooth®.

Bluetooth®に関する詳細は以下をご覧ください。

CASQUE / OREILLETTE AVEC 
MICROPHONE

ヘッドフォン/マイク付きヘッドセット。

Download the free Blackstar Beam App for 
iOS or Android.

Téléchargez gratuitement l'application 
Blackstar Beam pour iOS ou Android.

iOSまたはAndroid用の無料Blackstar 
Beamアプリをダウンロードしてください。

1

Plug your guitar into Beam Mini.

Branchez votre guitare dans votre Beam Mini.

Beam Miniにギターを接続してください。

2

Dial in your volume. 

Réglez votre volume.

ボリュームを調整してください。

3 4

POWER ON / OFF

BLUETOOTH® PAIRING

INTERACTIVE LIGHT BEAM

HEADPHONES / HEADSET 
WITH MICROPHONE

SpeedDial

1/4"  GUITAR INPUT

USB

Welcome to BEAM MINI
Let's get you started

www.blackstaramps.com/beam-mini/go

DEEP EDITING WITH  
THE BEAM APP

Download the Beam app to unlock the full potential of Beam 
Mini. With its intuitive interface, you can fine-tune amps, 
cabinets, effects pedals, and microphones to create the 

sound in your head. 

Téléchargez l'application Beam pour débloquer tout le 
potentiel de Beam Mini. Grâce à son interface intuitive, vous 
pouvez affiner les amplis, les enceintes, les pédales d'effets 
et les microphones pour créer le son qui est dans votre tête.

Blackstar Beamアプリをダウンロードして、Beam Miniの
フルポテンシャルを解放しましょう。直感的なインターフェー
スを使って、アンプ、キャビネット、エフェクトペダル、マイクを

微調整し、頭の中の音を作り出せます。

CREATE, STORE AND  
SHARE PATCHES

Within the Beam app you can create and store 
your own patches. You will also find a community 
where you can share, browse, load and play other 

people's creations from around the world. 

Dans l'application Beam, vous pouvez créer et 
enregistrer vos propres patchs. Vous y trouverez 

également une communauté où vous pouvez 
partager, parcourir, charger et jouer les créations 

d'autres personnes du monde entier.

Blackstar Beamアプリ内では、自分のパッチを作
成して保存することができます。また、世界中の他の
人々の作成したコンテンツを共有、閲覧、ロード、再

生できるコミュニティもあります。

JAM AND  
RECORD

Jam along by streaming your favourite tracks to 
the Beam Mini via Bluetooth®. The USB-C port 

allows you to connect to Mac OS, Windows, iOS or 
Android to record your guitar. 

Jouez en streaming vos morceaux préférés sur le 
Beam Mini via Bluetooth®. Le port USB-C vous 

permet de vous connecter à macOS, Windows, iOS 
ou Android pour enregistrer votre guitare.

お気に入りの曲をBluetooth®でBeam Miniにス
トリーミングして一緒に演奏しましょう。USB-Cポ
ートを使用すれば、macOS、Windows、iOS、ま
たはAndroidに接続してギターを録音することが

できます。

IN-APP  
RECORDING

Record both guitar and vocals simultaneously 
in the Beam app. Using a headset microphone 
it is possible to capture creative ideas and live 

performances without the need for any  
other equipment.

Enregistrez simultanément la guitare et le chant 
dans l'application Beam. En utilisant un micro-
casque, il est possible de capturer des idées 

créatives et des performances en direct sans avoir 
besoin d'aucun autre équipement.

Beamアプリでギターとボーカルを同時に録音しま
す。ヘッドセットマイクを使用すれば、他の機器を一
切必要とせずに、クリエイティブなアイデアやライブ

パフォーマンスを録音することができます。

PATCH
Press the PATCH button and then rotate the SpeedDial to select one of 

the five patches stored on your Beam Mini. 

Hold PATCH for three seconds to save your current sound, this will 
overwrite the current patch.

You can create and store many more patches via the Beam app.

Appuyez sur le bouton PATCH, puis tournez le SpeedDial pour 
sélectionner l'un des cinq patchs stockés sur votre Beam Mini. 

Maintenez le bouton PATCH enfoncé pendant trois secondes pour 
sauvegarder votre son actuel, ce qui éffaçera le patch actuel. 

Tu peux créer et stocker beaucoup plus de patchs via l'application Beam.

PATCHボタンを押し、SpeedDialを回して、Beam Miniに保存されている5つのパ
ッチから1つを選択します。

PATCHボタンを3秒間押し続けると、現在のサウンドが保存され、現在のパッチが
上書きされます。

Beamアプリを使用して、さらに多くのパッチを作成して保存することができます。

Appuyez sur la touche VOLUME,  
puis tournez la SpeedDial pour régler le 

volume général. 

Maintenez la touche VOLUME  
enfoncée pendant deux secondes pour 

accéder au tuner.

VOLUMEボタンを押し、次に
SpeedDialを回して全体の音量を調

整します。

VOLUMEボタンを2秒間押し続ける
と、チューナーにアクセスできます。

VOLUME
Press the VOLUME button and then  
rotate the SpeedDial to adjust your 

overall volume.

Hold VOLUME for two seconds to 
access the tuner.

Appuie sur le bouton FX puis tourne le 
SpeedDial pour utiliser XpressFX afin d'ajuster 

dynamiquement tous les effets de ton patch 
sélectionné simultanément. 

Tappez sur le bouton FX pour définir le tempo de 
vos effets temporels.

FXボタンを押し、SpeedDialを回してXpressFX
を使用すると、選択したパッチ内のすべてのエフェ

クトを同時に動的に調整できる。

FXボタンをタップすると、時間ベースのエフェクト
のテンポを設定できまます。

FX
Press the FX button and then rotate the SpeedDial 

to use XpressFX to dynamically adjust all the effects 
in your selected patch simultaneously. 

Tap the FX button to set tempo of your time  
based effects.

Appuyez sur le bouton 
GAIN, puis tournez le 

SpeedDial pour régler le 
gain du préampli sur le 

patch sélectionné.

GAINボタンを押し、次に
SpeedDialを回して、選択し
たパッチのプリアンプゲイン

を調整します。

GAIN
Press the GAIN button and 
then rotate the SpeedDial to 
adjust preamp gain on the 

selected patch.

Appuyez sur le bouton EQ, 
puis tournez le SpeedDial 
pour régler avec précision 
les fréquences aiguës de 

votre son.

EQボタンを押し、サウンド
の高音域を正確に調整す
るには、SpeedDialを回

します。

EQ
Press the EQ button and 
then rotate the SpeedDial 
for exact adjustment of the 
treble frequencies of your 

sound.

Beam Mini uses two different types of Bluetooth® connection. Bluetooth® Low Energy (BLE) is used for the data communication between Beam Mini and the Beam app.  
Standard Bluetooth® is used for streaming audio to the Beam Mini. 

To connect to the Beam app: Simply power on the Beam Mini, open the app and follow any on-screen instructions. If your phone automatically requests to pair with  
‘BEAM MINI BLE’, you must allow it. You do not need to press the Bluetooth® button on your Beam Mini to connect to the Beam App.

 To connect for audio streaming: The Beam Mini will power on in Bluetooth® pairing mode, indicated by a slow flashing blue LED on the top panel. Beam Mini can be 
discovered and paired to via the Bluetooth® settings on your phone, tablet or computer.

Beam Mini utilise deux types de connexion Bluetooth® différents. Bluetooth® Low Energy (BLE) est utilisé pour la communication de données entre Beam Mini et l'application 
Beam. Bluetooth® standard est utilisé pour diffuser du son vers Beam Mini.

Pour vous connecter à l'application Beam : il suffit d'allumer Beam Mini, d'ouvrir l'application et de suivre les instructions à l'écran. Si votre téléphone demande 
automatiquement à se connecter à « BEAM MINI BLE », vous devez l'autoriser. Vous n'avez pas besoin d'appuyer sur le bouton Bluetooth® de votre Beam Mini pour vous 

connecter à l'application Beam.

 Pour vous connecter pour la diffusion audio : Le Beam Mini s'allumera en mode d'appairage Bluetooth®, indiqué par une LED bleue clignotant lentement sur le panneau 
supérieur. Le Beam Mini peut être détecté et appairé via les paramètres Bluetooth® de votre téléphone, tablette ou ordinateur.

Beam Miniは2種類のBluetooth®接続を使用します。Beam MiniとBeamアプリ間のデータ通信にはBluetooth® Low Energy（BLE）が、Beam Miniへのオーディオスト
リーミングには標準Bluetooth®が使用されます。

Beamアプリへの接続方法：Beam Miniの電源を入れ、アプリを開き、画面の指示に従ってください。スマートフォンが自動的に「BEAM MINI BLE」とのペアリングを要求し
た場合、許可する必要があります。Beam MiniのBluetooth®ボタンを押す必要はありません。

オーディオストリーミング接続方法：Beam MiniはBluetooth®ペアリングモードで起動します（上面パネルの青色LEDがゆっくり点滅）。スマートフォン、タブレット、PCの
Bluetooth®設定からBeam Miniを検出しペアリングできます。

SOLID WHITE LED 
No Bluetooth®  

Audio connected

SLOW FLASH BLUE LED 
Bluetooth® Audio  

Pairing Mode

PULSING BLUE LED 
Bluetooth® Audio  

Search Mode

SOLID BLUE LED 
Bluetooth® Audio  

connected
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N
ur m

it einem
 trockenen Lappen reinigen

Stecken Sie niem
als O

bjekte jeglicher Art in die Lüftungsschlitze des G
ehäuses.

Setzen Sie dieses G
erät nicht R

egen, Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit jeglicher Art aus. 
B

efolgen Sie alle auf dem
 Produkt ausgew

iesenen W
arnungen und Anleitungen!

Platzieren Sie dieses Produkt nicht auf einem
 instabilen R

ollw
agen, Ständer oder Tisch. D

as Produkt kann 
herunterfallen und dem

 Produkt oder Personen ernsthaften Schaden zufügen!

D
ieses Produkt sollte nicht in der N

ähe einer W
ärm

equelle w
ie einem

 O
fen, H

eizkörper oder einem
 anderen H

itze 
entw

ickelnden Verstärker platziert w
erden.

Verw
enden Sie nur das zum

 Lieferum
fang gehörende N

etzkabel, das m
it der N

etzstrom
versorgung in Ihrer R

egion 
kom

patibel ist.
N

etzkabel m
üssen stets m

it Vorsicht gehandhabt und ersetzt w
erden, w

enn sie in irgendeiner W
eise beschädigt 

w
erden.

B
rechen Sie niem

als den Erdungsstift (Erde) am
 N

etzkabel ab.
D

as N
etzkabel sollte aus der Steckdose gezogen w

erden, w
enn das G

erät längere Zeit nicht verw
endet w

ird.
B

evor das G
erät eingeschaltet w

ird, m
uss der Lautsprecher entsprechend der B

eschreibung im
 H

andbuch unter 
Verw

endung des vom
 H

ersteller em
pfohlenen Kabels angeschlossen w

erden.
Ersetzen Sie beschädigte Sicherungen stets m

it der korrekten Spannung und Art.
Trennen Sie niem

als die schützende N
etz/Erde-Verbindung.

H
ohe 

Lautsprecherpegel 
können 

perm
anente 

H
örschäden 

verursachen. 
Sie 

sollten 
daher 

die 
direkte 

N
ähe 

zu Lautsprechern, die auf hohen Pegeln betrieben w
erden, verm

eiden. Tragen Sie einen H
örschutz, w

enn Sie 
D

ieses Produkt ist m
öglicherw

eise anfällig für elektrom
agnetische Störungen. In diesem

 Fall unternehm
en Sie bitte

folgende M
aßnahm

en um
 die Störung zu begrenzen.
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N
’ouvrez pas le boîtier de l’appareil. C

et appareil ne possède aucune pièce sur laquelle l’utilisateur puisse intervenir. 

N
’introduisez jam

ais d’objets dans les fentes de ventilation du boîtier de l’appareil.
N

’exposez pas cet appareil à la pluie, à des liquides ni à aucune form
e d’hum

idité. 
nt sur le produit !

N
e placez pas ce produit sur un chariot, un guéridon ou une table instable. Il pourrait tom

ber et ce faisant 
sérieusem

ent s’endom
m

ager ou causer des blessures !
N

e couvrez pas les fentes de ventilation ni les ouvertures et ne les obstruez pas non plus. 

produisant de la chaleur.
U

tilisez uniquem
ent le cordon d’alim

entation fourni car il est com
patible avec la tension de l’alim

entation générale 
de votre secteur.
M

anipulez toujours les cordons d’alim
entation avec le plus grand soin. R

em
placez-les s’ils sont endom

m
agés.

N
e détachez jam

ais la prise de terre du cordon d’alim
entation.

D
ébranchez le cordon d’alim

entation en cas d’inutilisation prolongée de l’appareil.
Avant d’allum

er l’appareil, branchez l’enceinte de la m
anière décrite dans la notice d’em

ploi à l’aide du cordon 
recom

m
andé par le fabricant.

R
em

placez toujours les fusibles endom
m

agés par des fusibles du type et du calibre appropriés.
N

e débranchez jam
ais la connexion à la terre de protection.

C
e produit peut être sensible aux interférences électrom

agnétiques.
Si cela se produit, prenez des m

esures pour lim
iter les interférences.
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R
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C
C
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N

ES PAR
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U

C
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TER

FER
EN

C
IAS.

La U
.S. G

overnm
ent´s O

ccupational Safety and H
ealth Adm

inistration (O
SH

A) ha elaborato la seguente tabella di 
tolleranza ai rum

ori:
D

urata al giorno in ore 
Livello Sonoro in dB

8  
90

6  
92

4  
95

3  
97

2  
100

1½
  

102
1 

105
½

 
110

¼
 o m

eno  
115

Secondo l’O
SH

A, l’esposizione a livelli superiori ai lim
iti am

m
issibili di cui sopra potrebbe causare la perdita dell’udito.

Protezioni per le orecchie nei canali auricolari o sopra le orecchie devono essere indossate quando si utilizza questo 

Per assicurarsi contro un’esposizione potenzialm
ente pericolosa ad elevati livelli di pressione sonora, si raccom

anda 
che tutte le persone esposte ad apparecchi in grado di produrre elevati livelli di pressione sonora, com

e questo 

A
tte
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zio

n
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e
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P
e
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o
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 te
n
s
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n
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p
e
ra

tive
 in

te
rn

e
 

N
on aprire lo chassis dell’apparecchiatura. N

on ci sono parti riparabili dall’utente all’interno di questo apparecchio. Per 

Pulire solo con un panno asciutto.

N
on inserire oggetti di alcun tipo nelle fessure di ventilazione sul corpo dell’apparecchio.

N
on esporre l’apparecchio a pioggia, liquidi o um

idità di qualsiasi tipo.
N

on collocare il prodotto su un carrello instabile, supporto o tavolo. Il prodotto potrebbe cadere, causando gravi danni 
al prodotto o alle persone!
N

on coprire o ostruire le prese di ventilazione o le aperture.

che produca calore.
U

tilizzare solo il cavo di alim
entazione in dotazione, che sia com

patibile con la tensione di rete nella vostra zona.
C

avi di alim
entazione devono sem

pre essere m
aneggiati con cura e deve essere sostituito se danneggiato in qualsiasi m

odo.
N

on rom
pere il perno della terra (la m

essa a terra) sul cavo di alim
entazione.

Il cavo di alim
entazione deve essere scollegato quando l’unità non viene utilizzato per lunghi periodi di tem

po.
Prim

a di accendere l’apparecchio, l’altoparlante deve essere collegato com
e descritto nel m

anual di istruzioni, 
utilizzando il cavo raccom

andato dal produttore.
Sostituire sem

pre i fusibili danneggiati con fusibili dello stesso tipo.
N

on scollegare m
ai il conduttore di protezione della rete di collegam

ento di terra.

Q
uesto prodotto potrebbe essere soggetto ad interferenze elettrom

agnetiche.
Se si dovesse verificare, occorre ridurre le interferenze.

ad alti livelli.

LA PO
TEN

C
IA D

E SO
N

ID
O

 D
E LO

S ALTAVO
C

ES C
U

AN
D

O
 LO

S N
IVELES SO

N
 ALTO

S PU
ED

EN
 C

AU
SAR

 U
N

 
D

AÑ
O

 PER
M

AN
EN

TE. U
STED

 D
EB

ER
Á PO

R
 TAN

TO
 EVITAR

 LA EXPO
SIC

IÓ
N

 D
IR

EC
TA A LO

S ALTAVO
C

ES 
C

U
AN

D
O

 ESTO
S ESTÉN

 O
PER

AN
D

O
 A U

N
 N

IVEL ALTO
. PO

N
G

ASE PR
O

TEC
TO

R
ES D

E O
ID

O
S SI D

EB
E D

E 
ESTAR

 C
O

N
TIN

U
AM

EN
TE EXPU

ESTO
.

SI EL PR
O

D
U

C
TO

 N
O

 FU
N

C
IO

N
AR

A U
N

A VEZ SEG
U

ID
AS TO

D
AS LAS IN

STR
U

C
C

IO
N

ES, R
EM

ÍTALO
 A U

N
 

SER
VIC

IO
 TÉC

N
IC

O
 C

U
ALIFIC

AD
O

.
LA O

FIC
IN

A AM
ER

IC
AN

A D
E PR

O
TEC

C
IÓ

N
 D

E LA SALU
D

 H
A ESPEC

IFIC
AD

O
 LO

S SIG
U

IEN
TES N

IVELES 
AD

M
ISIB

LES D
E EXPO

SIC
IÓ

N
 D

E R
U

ID
O

.
D

U
R

AC
IÓ

N
 PO

R
 D

IA Y H
O

R
AS 

N
IVEL D

E SO
N

ID
O

 (dBA) BAJA R
ESPU

ESTA
8  

90
6  

92
4  

95
3  

97
2  

100
1½

  
102

1 
105

½
 

110
¼

 ó M
enos  

115

C
U

ALQ
U

IER
 EXPO

SIC
IÓ

N
 PO

R
 EN

C
IM

A D
E LO

S LIM
ITES M

EN
C

IO
N

AD
O

S PU
ED

EN
 PR

O
VO

C
AR

 PER
D

ID
AS 

AU
D

ITIVAS.
LO

S 
TAPO

N
ES 

PR
O

TEC
TO

R
ES 

D
EB

EN
 

D
E 

SER
 

U
TILIZAD

O
S 

C
U

AN
D

O
 

SE 
O

PER
E 

ESTE 
SISTEM

A 
D

E 
AM

PLIFIC
AC

IÓ
N

 PAR
A PR

EVEN
IR

 D
E U

N
A PER

M
AN

EN
TE PER

D
ID

A D
E O

ID
O

 SI LA EXPO
SIC

IÓ
N

 ES EXC
ESIVA 

O
 ESTÁ PO

R
 EN

C
IM

A D
E LO

S LIM
ITES D

ESC
R

ITO
S AR

R
IB

A. PAR
A PR

EVEN
IR

 C
O

N
TR

A U
N

A EXPO
SIC

IÓ
N

 
PELIG

R
O

SA A ALTO
S N

IVELES D
E SO

N
ID

O
 SE R

EC
O

M
IEN

D
A A TO

D
AS LAS PER

SO
N

AS Q
U

E PU
ED

AN
 ESTAR

 
EXPU

ESTAS A N
IVELES PR

O
D

U
C

ID
O

S PO
R

 U
N

 SISTEM
A D

E AM
PLIFIC

AC
IÓ

N
 C

O
M

O
 ESTE Q

U
E PR

O
TEJAN

 SU
S 

O
ID

O
S M

IEN
TR

AS LA U
N

ID
AD

 ESTÁ EN
 FU

N
C

IO
N

AM
IEN

TO
.Todos los aparatos eléctricos o electrónicos se 

deben desechar de form
a distinta del servicio 

m
unicipal de recogida de basura, a través 

de puntos de recogida designados por el 
gobierno o las autoridades locales.

E
sp

a
ñ
o
l

Tutti i prodotti elettrici ed elettronici dovrebbero 

dal governo o dalle autorità locali.

Ita
lia

n
o

J
a
p
a
n
e
se

U
S

A
/C

a
n
a
d
a

kontinuierlich hohen Pegeln ausgesetzt sind.
W

enn das Produkt nicht norm
al funktioniert, w

ährend die B
etriebsanleitung befolgt w

ird, übergeben Sie das Produkt 

D
ie Verw

altung zur G
esundheit und Sicherheit am

 Arbeitsplatz der U
S-R

egierung (O
SH

A) hat die folgenden zulässigen 
Lärm

pegelbelastungen festgelegt:
D

auer pro Tag in Stunden 
Lärm

pegel dBA, Langsam
e R

eaktion
8  

90
6  

92
4  

95
3  

97
2  

100
1½

  
102

1 
105

½
 

110
¼

 oder w
eniger  

115
Laut der O

SH
A kann jede B

elastung oberhalb der oben genannten zulässigen G
renzw

erte zu gew
issen H

örverlusten 
führen.
W

enn dieses Verstärkersystem
 betrieben w

ird, m
üssen O

hrschützer im
 O

hrkanal oder über den O
hren getragen 

w
erden, um

 perm
anenten H

örverlust zu verm
eiden, w

enn die B
elastung oberhalb der oben festgelegten G

renzw
erte 

liegt. U
m

 sich gegen potenziell gefährliche B
elastungen durch hohe Schalldruckpegel zu schützen, w

ird em
pfohlen, 

dass alle Personen, die G
eräten w

ie diesem
 Verstärkersystem

 ausgesetzt sind, die in der Lage sind, hohe 
Schalldruckpegel zu entw

ickeln, w
ährend des B

etriebs dieses G
eräts durch O

hrschützer geschüt zt w
erden.

de rester à proxim
ité des enceintes lorsque le volum

e est élevé. Portez des protecteurs d’oreilles en cas d’exposition 
continue à des niveaux sonores élevés.

sonores :
D

urée par jour en heures 
N

iveau sonore (dBA), réponse lente
8  

90
6  

92
4  

95
3  

97
2  

100
1½

  
102

1 
105

½
 

110
¼

 ou m
oins de  

115
D

’après cette loi, toute exposition d’une durée supérieure aux lim
ites autorisées ci-dessus peut entraîner une perte 

auditive.
D

es protecteurs d’oreilles doivent être portés dans le canal auditif ou sur l’oreille lors de l’utilisation de ce systèm
e 

d’éviter toute exposition potentiellem
ent dangereuse à des niveaux de pression acoustique élevés, il est conseillé que 

toutes les personnes exposées à des appareils capables de produire des niveaux de pression acoustique élevés tels 

Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte m
üssen 

getrennt vom
 Hausm

üll über dafür staatlich 
vorgesehenen Stelen entsorgt w

erden.

Les 
élém

ents 
électriques 

et 
électroniques 

doivent 
être 

jetés 
séparém

ent, 
dans 

les 

m
unicipalité.

À H
ohe Lautsprecherpegel können perm

anente H
örschäden verursachen. Sie sollten daher die direkte N

ähe zu
Lautsprechern, die auf hohen Pegeln betrieben w

erden, verm
eiden. Tragen Sie einen H

örschutz, w
enn Sie

des niveaux élevés, le volum
e des enceintes peut causer des pertes auditives définitives. Par conséquent, évitez

https://w
w

w.blackstaram
ps.com

/declaration-of-conform
ity

Please download the CE declaration 
of conform

ity for your Blackstar  
product at this address:

D
ie 

vollständige 
Konform

itätserklärung 
kann 

auf 
w

w
w

.blackstaram
ps.com

 heruntergeladen w
erden.

IM
P

O
R

T
A

N
T

 S
A

F
E

T
Y

 IN
S

T
R

U
C

T
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N
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こ
の
製
品
は
電
磁
干
渉
の
影
響
を
受
け
る
こ
と
が
あ
り
ま
す
。

こ
の
場
合
、電
磁
干
渉
を
制
限
す
る
た
め
の
対
策
を
講
じ
て
く
だ
さ
い
。

W
arning!

Im
portant safety inform

ation!
R

EA
D

 
TH

E 
FO

LLO
W

IN
G

 
IN

FO
R

M
ATIO

N
 

C
A

R
EFU

LLY. 
SAVE 

A
LL 

IN
STR

U
C

TIO
N

S 
FO

R
 

FU
TU

R
E R

EFER
EN

C
E!

Follow
 all w

arnings and instructions m
arked on the product!

D
anger! H

igh internal operating voltages.
D

o not open the equipm
ent case. There are no user serviceable parts in this equipm

ent. R
efer all servicing to a 

qualified service personnel.
C

lean only w
ith a dry cloth.

C
ondensation can form

 on the inside of the product if it is m
oved from

 a cold environm
ent to a w

arm
er location. 

B
efore sw

itching the unit on, it is recom
m

ended that the unit be allow
ed to reach room

 tem
perature.

U
nauthorised m

odification of this equipm
ent is expressly forbidden by B

lackstar Am
plification Ltd.

N
ever push objects of any kind into ventilation slots on the equipm

ent casing. D
o not expose this apparatus to rain, 

liquids or m
oisture of any type.

D
o not place this product on an unstable trolley, stand or table. The product m

ay fall, causing serious dam
age to the 

product or to persons!
D

o not cover or block ventilation slots or openings.
This product should not be placed near a source of heat such as a stove, radiator, or another heat producing am

plifier.
U

se only the supplied pow
er cord w

hich is com
patible w

ith the m
ains voltage supply in your area. Pow

er supply cords 
should alw

ays be handled carefully and should be replaced if dam
aged in any w

ay.
N

ever break off the earth (ground) pin on the pow
er supply cord.

The pow
er supply cord should be unplugged w

hen the unit is to be unused for long periods of tim
e.

B
efore the unit is sw

itched on, the loudspeaker should be connected as described in the handbook using the lead 
recom

m
ended by the m

anufacturer.
Alw

ays replace dam
aged fuses w

ith the correct rating and type.
N

ever disconnect the protective m
ains earth connection.

H
igh loudspeaker levels can cause perm

anent hearing dam
age. You should therefore avoid the direct vicinity of 

loudspeakers operating at high levels. W
ear hearing protection if continuously exposed to high levels.

This product m
ay be susceptible to electrom

agnetic interference. If this occurs take steps to lim
it interference.

Kondensation kann sich auf der Innenseite des Produkts bilden, w
enn es von einer kalten U

m
gebung an einen w

ärm
eren 

O
rt bew

egt w
ird. Bevor das G

erät eingeschaltet w
ird, w

ird em
pfohlen, dass das G

erät Raum
tem

peratur erreicht.
U

nbefugte Änderungen an diesem
 G

erät sind ausdrücklich von B
lackstar Am

plification Ltd. verboten.

La condensation peut se form
er à l'intérieur du produit s'il est déplacé d'un environnem

ent froid vers un endroit plus chaud. 
Avant de m

ettre l'appareil en m
arche, il est recom

m
andé de le laisser atteindre la tem

pérature am
biante.

Toute m
odification non autorisée de cet équipem

ent est expressém
ent interdite par Blackstar Am

plification Ltd.

La condensazione può form
arsi all'interno del prodotto se viene spostato da un am

biente freddo a un luogo più caldo. 
Prim

a di accendere l'unità, si consiglia di farla raggiungere la tem
peratura am

biente. 
La m

odifica non autorizzata di questo apparecchio è espressam
ente vietata da Blackstar Am

plification Ltd.
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ALC
AN

C
E LA TEM
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RA AM

BIEN
TE. LA M

O
D

IFIC
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N

 N
O
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RIZAD
A D
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If the product does not operate norm
ally w

hen the operating instructions are follow
ed, then refer the product to a 

qualified service engineer.
The U

.S. G
overnm

ent's O
ccupational Safety and H

ealth Adm
inistration (O

SH
A) has specified the follow

ing 
perm

issible noise level exposures:

According to O
SH

A, any exposure in excess of the above perm
issible lim

its could result in som
e hearing loss.

Ear plug protectors in the ear canals or over the ears m
ust be w

orn w
hen operating this am

plification system
 in order 

to prevent a perm
anent hearing loss if exposure is in excess of the lim

its as set forth above. To ensure against 
potentially dangerous exposure to high sound pressure levels, it is recom

m
ended that all persons exposed to 

equipm
ent capable of producing high sound pressure levels such as this am

plification system
 be protected by 

hearing protectors w
hile this unit is in operation.

All electrical and electronic products should 
be disposed of separately from

 the 
m

unicipal w
aste stream

 via designated 
collection facilities appointed by the 
governm

ent or the local authorities.

To prevent possible hearing 
dam

age, do not listen at high 
volum

e levels for long periods.
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